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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.

GD

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@

Pred ctenim si otevrete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

@
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerétes vertraut.
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SMOOTHIE MAKER

Introduction

Congratulations on the purchase of your new
appliance.

You have selected a high-quality product.

The operating instructions are part of this product.
They contain important information on safety, usage
and disposal. Before using the product, familiarise
yourself with all operating and safety instructions.
Use the product only as described and for the
specified areas of application. Please also pass on
these operating instructions to any future owner.

Intended use

This appliance is intended exclusively for making
smoothies in small quantities. This appliance is
intended solely for use in private households.
Do not use it for commercial purposes.

Package contents
Smoothie Maker

(2 lids, 2 blender jugs, 1 base, 1 blade holder with
blade)

Operating instructions

Recipe book

Check contents for completeness and damage
immediately after unpacking. Contact Customer
Services if necessary.

Description of the appliance
Blender jug (large)

Lid

Blade

Blade holder

Base

Speed switch

Cable clip

Lid

Blender jug (small)

00000000

Technical data
Rated voltage: 220-240V ~/50 Hz
Max. power consumption: 220 -250 W

CO time:

1 minute

Q"[J All of the parts of this appliance that come
into contact with food are food-safe.

CO time

The CO time (continuous operation time) is the
amount of time an appliance can be operated
without the motor overheating and becoming
damaged. When the specified CO time has been
reached, the appliance must be switched off until
the motor has cooled down to room temperature.

What is a smoothie?

A smoothie is a so-called "whole-fruit drink".
Smoothies contain processed whole fruits without
the peel and core. This helps create a creamy
consistency. There is no limit to the types of
smoothie you can prepare: try adding yoghurt,
crushed ice, herbs or ice cream.

SSME 250 A2



SILVERCREST'

Safety instructions

DANGER - ELECTRIC SHOCK!

» The appliance must only be connected to a correctly installed and
earthed mains power socket. Ensure that the rating for your local
power supply corresponds with the details on the rating plate of the
appliance.

» Ensure that the power cable does not become wet or moist during use.
Route the cable in such a way that it cannot be crushed or damaged.

~ Keep the power cable away from hot surfaces.

» Do not perform any repairs on the appliance. All repairs must be
performed by our Customer Service Unit or by a qualified specialist
technician.

» Remove the plug from the mains power socket when the appliance is
being cleaned or in the event of a fault. Just switching off the appliance
is not sufficient, as the appliance is subject to mains voltage for as
long as the plug is connected to the mains power socket.

 Arrange for defective power plugs and/or cables to be replaced as
soon as possible by a qualified technician or by our Customer Service
Department to avoid the risk of injury.

 The appliance and its connecting cable must be kept away from

children.

@ Never submerge the appliance in water or other liquids.

SSME 250 A2 GB 3
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A WARNING! RISK OF INJURY!

 Always disconnect the appliance from the mains power supply when
fitting or removing accessories. This will prevent unintentional activation
of the appliance.

~ The appliance should always be disconnected from the mains when
unattended and before assembly, disassembly or cleaning.

» This appliance should not be used by children.

~ Use only the original accessory parts for this appliance. Accessory
parts from other manufacturers may not be suitable, and this may
lead to risks!

» This appliance may be used by persons with limited physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge, provided
that they are under supervision or have been told how to use the
appliance safely and are aware of the potential risks.

» Children must not use the appliance as a plaything.
~ Warning - the blade is very sharp! Clean with care.

» Warning - the blade is very sharp! Be careful when removing the
blender jug.

» Never use the appliance for purposes other than those described in
these instructions. Otherwise there is a risk of serious injury!

» Do not change accessories unless the drive unit is entirely at a standstill
and the blender is unplugged from the power supply! The appliance
will run on for a short time after being switched off!

» Never leave the appliance unattended!

» Before changing any accessories or additional parts that move during
operation, the appliance must be switched off and disconnected from
mains power.
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CAUTION! PROPERTY DAMAGE!

» Never fill the appliance with hard ingredients such as nuts, stalks,

large grains or seeds!

~ Never fill the appliance with hot ingredients!

» Never crush ice cubes without any liquid in the blender jug!

Before first use

1) Remove all of the parts from the box and remove
the packaging material and any protective film.

2) Clean all components as described in the
section "Cleaning and Care". Ensure that all
parts are completely dry.

Preparing ingredients

W Remove all peel, such as orange peel or kiwi
skin, from the fruit.

B Remove large pips and stones, e.g. peach
stones, from the fruits.

B Cut the fruit into small pieces (approx. 1 -2 cm).

B Chop herbs or salads into small pieces.

> You can also crush ice cubes with this appli-
ance (max 50 g/approx. 2-4 ice cubes).
Only add the whole ice cubes to the blender
jug @/© if they are being processed
together with liquids. Always use the pulse
function when you process whole ice cubes.
Generally, however, we recommend that you
use already crushed ice in this device.

SSME 250 A2

Speed settings
,,oll
Appliance is switched off.

” 1#

For chopping and blending soft and liquid ingredi-
ents such as strawberries or yoghurt.

u
wll

For chopping and blending harder and liquid
ingredients such as beetroot or pumpkin.

” P “”

For short, powerful pulse operation (Pulse function),
e.g. for crushing ice cubes or for cleaning. To avoid
overburdening the motor, the speed switch @ does
not lock into this position. Only hold the speed
switch @ in this position for short periods.

GB 5
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Operating the appliance

1) Place the base @ on a clean and level
surface.

2) Select the appropriate blender jug @/@ for
your smoothie:

— large blender jug @, for a roughly 600 ml
smoothie,

— small blender jug @, for a roughly 300 ml
smoothie.

3) Add the prepared ingredients to the blender
iug @/0. Always add liquid ingredients first
and then the more solid ingredients such as the
fruit and/or crushed ice.

CAUTION! MATERIAL DAMAGE!

> Never fill the blender jug @/@ with ingre-
dients past the MAX marking! The appliance
will not be able to process the ingredients!

> Always add at least 100 ml of liquid info the
blender jug @/@ when making a smoothie.

4) Place the blade holder @ on the blender
jug @/0O so that the blade @ extends into
the blender jug @/@, and screw the blade
holder @ firmly in place.

5) Now place the blade holder @ and the at-
tached blender jug @/@ onto the base @
so that the arrow on the blade holder @ is
pointing to the /il symbol on the base @.

CAUTION! MATERIAL DAMAGE!

> To turn the blade holder @), always hold only

the blade holder @ and never try to turn the
blender jug @/@! Otherwise, the blender
jug @/O will detach and the ingredients will
spill out!

6) Then turn the blade holder @ so that the arrow
on the blade holder @ points to the @ symbol
on the base @. The blade holder @ must

audibly click into place so that it sits firmly on

the base @.

7) Insert the plug into a mains power socket.

*x

Set the speed switch @ to the required speed
and wait until the smoothie has reached the
desired consistency.

Set the speed switch @ to “0".

X

> If the ingredients do not mix properly, it may
be necessary to lift up the appliance and
shake it a little. When doing so, take hold of
the blade holder @ together with the blender
jiug @/0 and the base @ so that they do

not come apart.

CAUTION! MATERIAL DAMAGE!

> Do not operate the appliance for longer than
1 minute in one session. The appliance will
overheat! After using for 1 minute, allow the
appliance to cool down completely.

CAUTION! MATERIAL DAMAGE!

> To turn the blade holder @, always hold only
the blade holder @ and never try to turn the
blender jug @/@! Otherwise, the blender
jug @/© will detach and the ingredients will
spill out!

10) When the smoothie is ready, turn the blade
holder @ until the arrow on the blade holder @
points to the “ggg symbol on the base @ and
remove the blade holder @ with the attached
blender jug @/0©.

11) Turn the blender jug @/@ over and unscrew
the blade holder @.

12) Screw the lid @/@ onto the blender jug @/©.
You can drink the smoothie through the drink-

ing opening on the lid @/@.

SSME 250 A2
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Cleaning and care

DANGER -
RISK OF ELECTRICAL SHOCK!

> Before cleaning the appliance, disconnect
the power plug from the mains power socket!
There is a risk of electric shock!

NEVER immerse the base @ in water or
other fluids!

M It is best to clean the appliance directly after
use. This makes food residues easier to remove.

CAUTION! MATERIAL DAMAGE!

> Do not use abrasive or aggressive cleaning
materials. These can damage the surface of
the appliance!

B Wipe the base @ with a damp cloth. For stub-
born soiling use a mild detergent on the cloth.
Wipe off any detergent residue using a cloth
moistened with clean water.

B Clean the blender jug @/@), the blade holder @
with blade @, and the lid @/@ in warm water
with a little mild detergent. Afterwards, rinse
all parts with clean water so that no detergent
residues remain.

SSME 250 A2

If you clean the appliance directly after use, you
can usually achieve sufficiently hygienic cleaning

results for the blender jug @/@ and the blade
holder @ by using the following alternatives:

> Large blender jug @: Fill the large blender
jug @ with about 500 ml of water and add
a few drops of mild detergent.
Small blender jug @: Fill the small blender
jug O with about 200 ml of water and add
a few drops of mild detergent.

> Attach the blade holder @ and screw both
onto the base @.

> Activate the "Pulse" function a few times so
that the blade @ churns through the water.

> Afterwards, rinse the blender jug @/@ and
the blade holder @ with plenty of clear
water fo remove all detergent residues.

B After cleaning, dry all parts thoroughly.

> You can also clean the lid @/@), the blender
jug @/O and the blade holder @ in your
dishwasher. If possible, place the parts in the
upper basket and ensure that none of the
parts can get stuck. Otherwise they might
deform.

Storage

B Store the cleaned appliance in a clean, dustfree
and dry place.

B You can coil up the cable and fasten it using the

supplied cable clip @.

GB 7
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Troubleshooting

Faults

Cause

Solution

The appliance is not
working.

The power plug is not connected to the
mains power.

Insert the plug into a mains
power socket.

The mains power socket is defective.

Use a different mains power
socket.

The appliance is defective.

Contact the Customer Service
department.

The appliance is not assembled correctly.

Check the assembly of the
appliance and correct any
errors.

If the malfunction cannot be corrected using one of the suggestions above, or if you have found some
other kind of malfunction, please contact our Customer Service department.

SSME 250 A2
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Disposal

Never dispose of the appli-
ance in your normal domestic
waste. This product is subject
to the provisions of European
Directive 2012/19/EU.

Dispose of the appliance via an approved waste
disposal company or your municipal waste disposal
facility. Please comply with all applicable regulations.
Please contact your waste disposal centre if you
are in any doubt.

@ The packaging for this product is made
from environmentally friendly material
%@ and can be disposed of at your local
recycling plant.

Kompernass Handels GmbH
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The validity period of the warranty starts from the
date of purchase. Please keep your original receipt
in a safe place. This document will be required as
proof of purchase.

If any material or production fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
at our discretion. This warranty service is depend-
ent on you presenting the defective appliance and
the proof of purchase (receipt) and a short written
description of the fault and its time of occurrence.

If the defect is covered by the warranty, your product
will either be repaired or replaced by us. The repair
or replacement of a product does not signify the
beginning of a new warranty period.

SSME 250 A2

Warranty period and statutory claims for
defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance
with strict quality guidelines and inspected meticu-
lously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product parts
subject to normal wear and tear or fragile parts such
as switches, batteries, baking moulds or parts made
of glass.

The warranty does not apply if the product has been
damaged, improperly used or improperly maintained.
The directions in the operating instructions for the
product regarding proper use of the product are

to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which
are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall be
deemed void in cases of misuse or improper handling,
use of force and modifications/repairs which have
not been carried out by one of our authorised
Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(e.g. IAN 12345) available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate,
an engraving on the front page of the instructions
(bottom left), or as a sticker on the rear or bot-
tom of the appliance.

GB 9
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B |f functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of pur-
chase (till receipt) and information about what

the defect is and when it occurred.

You can download these instructions
along with many other manuals,
product videos and software on
www.lidl-service.com.

Service

Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 282237

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

10 GB
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APARAT ZA PRIPRAVO
SMOOTHIJEV

Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vase nove naprave.

Odlocili ste se za kakovosten izdelek. Navodila

za uporabo so sestavni del izdelka. Vsebujejo
pomembne napotke za varnost, uporabo in od-
laganije naprave med odpadke. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte le tako,
kot je opisano v navodilih, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ob predaii izdelka tretji osebi
zraven prilozite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena izkljuéno za pripravo
smutijev in drugih mesanih napitkov. Naprava

je predvidena izklju&no za uporabo v zasebnih
gospodinjstvih. Ne uporabljajte je v poslovne na-
mene.

Vsebina kompleta

Aparat za pripravo smoothijev

(2 pokrova, 2 posodi za me3anje, 1 podstavek, 1
drzalo rezila z rezilom)

Navodila za uporabo

KnijiZica z recepti

Takoj ko izdelek in vse sestavne dele vzamete iz
embalaZe, preverite, ali komplet vsebuje vse dele
in ali fi niso poskodovani. Po potrebi se obrite
na servisno sluzbo.

12 N

Opis naprave

posoda za mesanie (velika)
pokrov

rezilo

drzalo rezila

podstavek

stikalo za hitrost

sponka kabla

pokrov

00000000 C

posoda za mesanje (majhna)

Tehni¢ni podatki

Nazivna napetost: 220-240V~/50 Hz

Najv. vhodna mog&: 220-250 W
Cas kratkotrajne
uporabe: 1 minuta

Q"[J Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zivili,

so primerni za Zivila.

Cas KU

Cas KU (kratkotrajne uporabe) nam pove, kako
dolgo lahko neko napravo uporabliamo, preden se
motor pregreje in poskoduje. Ko navedeni &as krat-
kotrajne uporabe potege, je treba napravo izklopiti
in pustiti izkloplieno tako dolgo, dokler se motor ne
ohladi na sobno temperaturo.

Kaj je smuti?

Smuti je tako imenovani »napitek iz celih sadeZev«.
Smuti vsebuje cele predelane sadeze, skupaj z
lupino in peckami. Tako nastane kremast napitek.
Pri pripravi smutijev skorajda ni meja za lastne
zelie: med drugim lahko uporabite tudi jogurt,
drobljen led, zelis&a ali sladoled.

SSME 250 A2
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Varnostni napotki

NEVARNOST - ELEKTRICNI UDAR!

» Napravo prikljuéite samo v elektriéno vti¢nico, name$éeno in ozemlieno
po predpisih. Elekiriéna napetost se mora ujemati z navedbami na
tipski tablici naprave.

» Pazite, da se med delovanjem naprave elektriéni kabel ne namoci ali
navlazi. Kabel speljite tako, da se nikjer ne zatika in ga ni mogode
poskodovati.

~ Elektriéni kabel odstranite iz bliZine vrocih povrsin.

» Na napravi ne izvajajte nobenih popravil. Vsakrina popravila mora
izvesti servisna sluzba ali usposobljeno strokovno osebije.

~ Elektriéni vti¢ zmeraj izvlecite iz elektricne vti¢nice, preden napravo
zaénete Cistiti ali ¢e je okvarjena. Sam izklop ne zadostuije, saj je
naprava pod elekiriéno napetostjo, dokler je elektriéni vti¢ prikloplien
v vticnico.

» Da prepreéite nevarnost, naj vam poskodovane elekiriéne vtice ali
elektri¢ne kable takoj zamenjajo poobla3éeni strokovnijaki ali servisna
sluzba.

» Napravo in njen elektriéni kabel je treba hraniti zunaj dosega otrok.

® Naprave ne smete nikoli polagati v vodo ali druge tekocine.

SSME 250 A2 Sl 13



SILVERCREST'

/A OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

>

Napravo praviloma zmeraj locite od elekiriénega omreZja, ko name-
$¢ate ali odstranjujete dele pribora. Tako boste prepredili nenamerni
vklop naprave.

Kadar naprava ni pod nadzorom in preden jo zaénete sestavljati,
razstavljati ali &istiti, jo vedno locite od omreZja.

Otroci te naprave ne smejo uporabljati.

Skupaj z napravo uporabljajte samo originalne dele pribora. Deli
pribora drugih proizvajalcev morda niso primerni zanjo in lahko pov-
zrocijo nevarnost!

Osebe z omejenimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
s pomanikljivimi izku$njami in/ali znanjem lahko to napravo upora-
bliajo le, e jih pri tem nekdo nadzoruje ali jih je pouéil o varni upora-
bi naprave in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Previdno: rezilo je zelo ostro! Zato bodite previdni pri &is¢enju.

Previdno: rezilo je zelo ostro! Zato bodite previdni pri odstranjevaniu
posode za mesanje.

Naprave nikoli ne uporabljajte v druge namene, kot so opisani v teh
navodilih za uporabo. Drugaée obstaja nevarnost poskodb!

Pribor menjavaijte samo, ko pogon miruje in elektriéni vti¢ ni prikloplien
v elektriéno vtiénico! Naprava po izklopu potrebuje $e nekaj éasa za
zaustavitev!

Naprave nikoli ne pu$éajte nenadzorovane.

Pred menjavanjem pribora ali dodatnih delov, ki se med delovanjem
premikajo, je treba napravo izklopiti in jo izkljuditi iz elektricnega
omrezja.

14 N
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POZOR! MATERIALNA SKODA!

» V napravo nikoli ne dajajte trdih sestavin, kot so oreski, peclji, vecja

zrna ali koscicel

» V napravo nikoli ne dolivajte vroéih tekodin!

» Naprave nikoli ne uporabljajte za drobljenje ledenih kock, ¢e v posodi
za medanje poleg leda ni tudi tekocine!

Pred prvo uporabo

1) Vzemite vse dele iz skatle in odstranite embala-
zni material ter morebitne zaicitne folije.

2) Ocistite vse dele naprave, kot je opisano v
poglavju »Ci3&enje in vzdrzevanje«. Poskrbite,
da bodo vsi deli popolnoma suhi.

Priprava sestavin

B Odstranite lupine sadeZev, na primer lupine
pomarané ali kivijev.

M |z sadezev odstranite vedje pecke in koscice,
na primer pri breskvah.

B Sadje narezite na manijse koseke (pribl. 1-2 cm).

M Narezite zeli¢a ali solato na majhne koscke.

> S to napravo lahko zdrobite tudi ledene kocke
(najve& 50 g/pribl. 2-4 ledene kocke).
Vendar pa daijte cele ledene kocke v posodo
za meanje @/@ le, e Zelite istocasno
v njej predelati tudi druge tekocine. Ce Zelite
obdelati ledene kocke, vedno uporabljajte
funkcijo Pulse. Naceloma pa za uporabo
v tej napravi priporoéamo Ze zdrobljen led.

SSME 250 A2

Stopnije hitrosti
»0«

Naprava je izklopliena.

»l«

Za rezanje in me$anje mehkih ter teko&ih sestavin,
npr. jagod ali jogurta.

»ll«

Za rezanije in me3anie triih ter tekocih sestavin,
npr. rdece pese ali bug.

»P«

za kratko, moéno impulzno delovanie (funkcija
Pulse), na primer za drobljenje ledenih kock ali
&id&enie. Stikalo za hitrost @ se v tem poloZaju ne
zaskodi, da je preprecena preobremenitev motorja.
Stikalo za hitrost @ zato v tem polozaju drzite le
kratek &as.

S| 15
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Uporaba naprave

1) Postavite podstavek @ na ¢isto in ravno
povrsino.

2) Izberite primerno posodo za mesanje @/©
za svoj smuti:

— veliko posodo za mesanje @ za pribl.
600 ml smutija,

— majhno posodo za mesanje @ za pribl.
300 ml smutija.
3) Daite pripravljene sestavine v posodo za mesa-
njie @/@. V posodo dajte vedno naijprej teko-
e sestavine in Sele potem trdnejse, na primer
sadeze ali zdrobljen led.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> V posodo za mesanje @/@ nikoli ne daijte
vec sestavin kot do oznake MAX na posodi!
Naprava sestavin potem ne more ve¢ pravilno
premesatil

> Kadar pripravljate smuti, dajte vedno najmanij
100 ml tekocine v posodo za mesanje @/©.

4) Namestite drzalo rezila @ na posodo za
medanje @/©), tako da sega rezilo @ v poso-
do za medanje @/@, in trdno privijte drzalo
rezila @.

5)  Zdaj namestite drzalo rezila @ s privito posodo
za meanje @/@ na podstavek @, tako da
kaZe pudcica na drzalu rezila @ na simbol

ri na podstavku @.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Za obracanje drzala rezila @ prijemaijte

samo drzalo rezila @, ne obracaijte posode
za medanje @/ @' Drugade se posoda za
mesanje @/ @ razrahlia in sestavine stecejo
ven!

6) Potem obrnite drzalo rezila @, tako da kaze
puiica na drzalu rezila @ na simbol a8
na podstavku @. Drzalo rezila @ se mora
opazno zaskoiti, tako da je trdno pritrieno na
podstavek @.

7) Elektriéni vti¢ priklopite v elektriéno vtiénico.

16 S

Nastavite stikalo za hitrost @ na Zeleno
stopnjo in po&akajte, da smuti doseze Zeleno
konsistenco.

*x

X

Stikalo za hitrost @ preklopite na »0«.

> Ce se sestavine ne premesajo pravilno, morate
morda dvigniti napravo in jo malce pretresti.
Pri tem trdno drzite drzalo rezila @ s posodo
za mesanje @/@ in podstavek @, da se ne
logijo drug od drugega.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Naprave ne pustite delovati dlje kot 1T minuto
naenkrat! Naprava se pregreje! Po 1 minuti
delovanja naj se naprava najprej ohladi.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Za obraanje drzala rezila @ prijemaite
samo drzalo rezila @, ne obracajte posode
za meanje @/@! Drugace se posoda za
me3anje @/@ razrahlja in sestavine stedejo
ven!

10) Ko je smuti konéan, obrnite drzalo rezila @
toliko, da kaZe pui&ica na drzalu rezila @
na simbol ri na podstavku @, in odstranite
drzalo rezila @ s privito posodo za mesanje
0/0.

11) Obrnite posodo za me3anje @/@ in odvijte
drzalo rezila @.

12) Privijte pokrov @/@ na posodo za medanje
@/0. Smuti lahko pijete neposredno skozi
odprtino za pitje na pokrovu @/©.
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Ciscenje in vzdrzevanje

NEVARNOST - ELEKTRICNI UDAR!

> Pred vsakim &is€enjem elekiriéni vtic izvlecite
iz elektri¢ne vti¢nice!l Obstaja nevarnost
elektri¢énega udaral

Podstavka @ nikoli ne potopite v vodo ali
druge tekocine!

B Naijbolje bo, da napravo oistite takoj po upo-
rabi. Tako boste lazje odstranili ostanke Zivil.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Ne uporabljajte grobih ali agresivnih ¢istilnih
sredstev. Ta bi lahko poskodovala povrsino!

B Obrisite podstavek @ z vlazno krpo. V primeru
trdovratne umazanije krpo navlazite 3e z blagim
sredstvom za pomivanje. Ostanke sredstva za
pomivanie obrisite s krpo, namoéeno v Eisto
vodo.

Oistite posodo za mesanje @/@), drzalo
rezila @ z rezilom @ in pokrova @/@ v topli
vodi, ki ji dodate blago sredstvo za pomivanie.
Potem vse dele izperite s &isto vodo, tako da na
njih ni ostankov sredstva za pomivanie.

SSME 250 A2
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e Zelite napravo ogistiti takoj po koncu uporabe,

boste v vecini primerov dosegli dovolj higieni¢no
&istodo posode za mesanje @/@ in drzala rezila
O s pomogjo naslednje metode:

>

Velika posoda za mesanje @: napolnite
posodo za mesanje @ s pribl. 500 ml vode
in dodaite nekaj kapljic blagega sredstva za
pomivanije.

Majhna posoda za me3anje @: napolnite
majhno posodo za mesanje @ s pribl. 200 ml
vode in dodajte nekaj kapljic blagega sredstva
za pomivanje.

Namestite drzalo rezila @ in vse skupaj
privijte na podstavek @.

Nekajkrat pritisnite funkcijo Pulse, tako da se
rezilo € obraca v vodi.

Potem izperite posodo za me3anje @/@

in drzalo rezila @ z veliko ¢iste vode, da se
odstranijo vsi ostanki sredstva za pomivanie.

Po &i3&eniju vse dele dobro osusite.

>

Pokrova @/@), posodo za mesanje @/©
in drzalo rezila @ lahko oéistite tudi v pomi-
valnem stroju. Ce je mogoce, odloite dele v
zgornjo ko3aro pomivalnega stroja in pazite
na to, da se nobeden od delov ne zatakne.
Drugaée lahko pride do spremembe oblike!

Shranjevanje

O¢i&eno napravo hranite na &istem in suhem
mestu brez prahu.

W Kabel lahko zvijete in ga pritrdite s sponko

kabla @.

S| 17
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Odprava napak

Napaka

Vzrok

Resitev

Elektri¢ni vti¢ ni prikloplien na elektriéno
omrezje.

Elektricni vti¢ priklopite v elekiri¢no
vticnico.

Elektrigna vtiénica je pokvarjena.

Uporabite drugo elektri¢no
vticnico.

Naprava ne deluje.

Naprava je okvarjena.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Naprava ni pravilno sestavljena.

Preverite sestavo naprave in jo
popravite.

Ce motenj ni mogoce odpraviti s pomocjo navedenih ukrepov ali & ugotovite druge vrste motenj, se

obrnite na nas servis.

18 N
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Odstranjevanje med odpadke

Naprave nikakor ne odvrzite
med obiéajne gospodinjske
odpadke. Za ta izdelek

velja evropska direktiva
2012/19/EU.

Odpadno napravo oddaite pri podietju, registri-
ranem za odstranjevanje odpadkoy, ali pri svojem

komunalnem podietju za odstranjevanje odpadkov.

Upostevaite trenutno veljavne predpise. Ce o &em
niste prepricani, se obrnite na svoje podietie za
odstranjevanje odpadkov.

EmbalaZa je iz okolju prijaznih materia-

%8 lov in jo lahko oddate na lokalnih zbirali-
§¢ih reciklaznih odpadkov.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Pooblaséeni serviser

(SD) Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 282237

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Kompernass Handels
GmbH jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brez-
hibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

SSME 250 A2

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izro&itve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla$¢enemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebere-
te navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblasé¢enemu servisu
predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blas&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jam&imo servisiranje in rezervne dele za
minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaije.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh locenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218
Komenda
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SMOOTHIE MIXER
Uvod

Blahoptejeme Vém k zakoupeni nového pfistroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek.
Navod k obsluze je sou&dsti tohoto vyrobku.
Obsahuje dolezité informace o bezpecnosti, pouziti
a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi provoznimi a bezpe&nostnimi pokyny. Vyrobek
pouzivejte pouze predepsanym zpisobem a pro
uvedené oblasti pouziti. PFi pfeddvani vyrobku
tretim osobdm predeijte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj slouzi vyhradné k vyrobé smoothie
a jinych michanych ndpoji. Tento pfistroj je uréen
vyhradné k pouziti v domdcnostech pro soukromé
O&ely. Neni uréen ke komerénimu pouziti.

Rozsah dodavky
Smoothie mixér

(2 vika, 2 mixovaci nddoby, 1 zdkladna, 1 drzdk
noze s nozem)

ndvod k obsluze

recepty

UPOZORNENI

Pfimo po vybaleni ihned zkontrolujte rozsah
doddvky, zda je Oplnd a neni poskozend.
V pfipadé potieby se obratte na servis.

22 (o4

Popis pristroje
mixovaci nadoba (velkd)
viko

noz

drzdk noze

zd4kladna

prepina rychlosti

klip na kabel

viko

00000000 C

mixovaci naddoba (mald)

Technické udaje
220-240V ~/50 Hz

Jmenovité napéti:

Max. piikon: 220-250W
Doba nepfetrzitého
provozu: 1 minuta

u Vechny &asti tohoto pfistroje pfichdzejici
Q |'I do styku s potravinami, jsou bezpe&né pro
potraviny.

Doba nepfetrzitého provozu

Doba nepretrzitého provozu uddvd, jak dlouho je
mozné piistroj provozovat, aniz by se prehfdl a po-
3kodil motor. Po uplynuti udané doby nepretrzitého
provozu musi z0stat pfistroj vypnuty, dokud motor
nevychladne na pokojovou teplotu.

Co je smoothie?

Smoothie je takzvany "ndpoj z celého ovoce”.

K jeho pfipravé se pouziva celé ovoce kromé slupky
a jader. Tim vznikne krémova konzistence. Pfi pfi-
pravé smoothie se nekladou meze fantazii, takze
mbzete pouzit i jogurt, drceny led, bylinky nebo
zmrzlinu.

SSME 250 A2
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Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

~ PFistroj zapojte pouze do fddné instalované a uzemnéné sifové zdsuvky.
Sifové napéti se musi shodovat s Gdaiji na typovém Stitku pfistroje.

~ Dbejte na to, aby za provozu nebyl sitovy kabel mokry nebo vlhky.
Kabel vedte tak, aby se nemohl nikde pfiskfipnout nebo poskodit.

» UdrZujte sifovy kabel mimo horké povrchy.

» Na pfistroji neprovédéijte z4dné opravy. Jakékoliv opravy musi byt
provedeny zdkaznickym servisem nebo kvalifikovanym odbornym
persondlem.

» Pokud pfistroj Cistite nebo md poruchu, vytdhnéte sifovou zdstréku ze
sifové zasuvky. Samotné vypnuti nestadi, nebot dokud je sifovd zéstreka
zapojena do sitové zdsuvky, je v pfistroji stdle sifové napéti.

» Poskozené zdstrcky nebo poskozeny sifovy kabel nechte ihned vyménit
autorizovanym odbornym persondlem nebo zékaznickym servisem,
abyste tim zabrénili nebezpedi.

~ PFistroj a jeho pfivodni kabel je nutné uchovdavat mimo dosah déti.

@ V z4adném piipadé neponofujte pfistroj do vody nebo jinych kapalin.

SSME 250 A2 Ccz 23
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A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

» Odpoijte pfistroj od sité zdsadné vzdy, kdyZ nasazujete nebo sundé-
vdte pfislusenstvi. Tim je zaruéeno, Ze nedojde k nedmyslnému zapnuti
pristroje.

» Pristroj se pfi chybéjicim dohledu a pfed montézi, demontdZi nebo
Cisténim musi vzdy odpoijit od sité.

» Tento pfistroj nesmi pouzivat déti.

~ PouZivejte jen origindIni dily pfisludenstvi uréené pro tento pfistroj.
Prislusenstvi jinych vyrobcd nemusi byt pro pfistroj vhodné a mizZe byt
nebezpelné!

» Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schop-
nostmi & nedostatkem zkuenosti a/nebo znalosti mohou pouZzivat
tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem, nebo pokud
byly pouéeny o bezpeéném pouZivani pfistroje a porozumély z toho
vyplyvajicimu nebezpeéi.

~ Déti si nesmi s pfistrojem hrdt.

» Pozor: Nz je velmi ostry! Bud'te proto opatrni pfi Cisténi.

» Pozor: N0z je velmi ostry! Budte proto opatrni pfi odniméni nddoby
mixéru.

~ NepouZivejte pfistroj nikdy pro jiné Gcely nez pro ty, které jsou po-
psdny v tomto ndvodu k obsluze. Jinak hrozi nebezpedi zranénil

» PFisluSenstvi vymé&huijte pouze tehdy, kdyz je hnaci Ustroji Uplné zasta-
veno a sifové zdéstréka vytazend! Pistroj mé po vypnuti jesté kratky

dobéh!

» Pfistroj nikdy neponechdveijte bez dozoru.

» Pfed vyménou prisludenstvi nebo dild prislusenstvi, které se béhem pro-
vozu pohybuiji, musi byt pfistroj vypnuty a odpojeny od elekirické sité.
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POZOR! VECNE SKODY!

» Nikdy neplite pfistroj tvrdymi pfisadami jako jsou ofechy, stonky,

velkd zrna nebo jédral

~ Nikdy neplite pfistroj horkymi potravinamil

~ PFistroj nikdy nepouZiveijte k drceni kostek ledu bez toho, Ze by do
mixovaci nddoby nebyla nalitd i tekutinal

Pfed prvnim pouzitim

1) Vyjméte z kartonu viechny &dsti a odstrafite
obalovy materidl a pfipadné ochrannou félii.

2) Vsechny &&sti pfistroje vycistéte tak, jak je po-
pséno v kapitole ,Cisténi a 4drzba”. Ujistéte
se, ze jsou viechny dily 0plné& suché.

Pfiprava ingredienci

B Odstrafite z ovoce slupky a kiru, jako je napiiklad
pomerancovd kdra nebo slupka kiwi.

B Odstrafte z ovoce velkd zrna a jédra jako napf.
u broskvi.

B Nakrdjejte ovoce na malé kousky (cca 1-2 em).

B Bylinky nebo salaty nakréjejte na malé kousky.

UPOZORNENI

> Timto pfistrojem mozete také rozdrfit ledové
kostky (max. 50 g/ cca 2-4 ledovych kostek).
Celé ledové kostky viak vkladejte do mixovaci
nddoby @/@ jen tehdy, kdyz v ni soucasné
zpracovdvdte také jiné tekutiny. PFi zpracovéni
celych kostek ledu vzdy pouziveijte pulzni funkci.
Pro fento pfistroj viak zdsadné doporuéujeme
pouziti jiz drceného ledu.

SSME 250 A2

Rychlostni stupné
,,oll
Pristroj je vypnuty.

“
” I

K rozdrceni a smichani mékkych a tekutych pfisad
jako napf. jahody nebo jogurt.

”"ll

K rozdrceni a smichani tuhych a tekutych pfisad
jako napf. Eervend fepa nebo dyné.

“”
” P

pro kratky, silny impulzni provoz (pulzni funkce),
napf. pro drceni kostek ledu nebo k &isténi. Prepinad
rychlosti @ se v této poloze nezaaretuje, aby se
nepretizil motor. Drzte proto pfepina rychlosti @
v této poloze jen kratce.
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Obsluha pristroje

1) Zd&kladnu @ postavte na &istou a rovnou
plochu.

2) Zvolte pro Va3 smoothie vhodnou mixovaci

nddobu @/©:

— velkd mixovaci nddoba @, pro cca 600 ml
smoothie,

— mald mixovaci nédoba @, pro cca 300 ml
smoothie.

3) Deijte pripravené ingredience do mixovaci
nédoby @/@. Nejprve vzdy ndlijte tekuté
ingredience a az potom pridejte ty pevné,
jako je napt. ovoce nebo drceny led.

POZOR! VECNE SKODY!

> Mixovaci nddobu @/@ nikdy nepliite vice
prisadami nez po znacku MAX! Pfistroj pak
nemdze piisady spravné promichat!

> Kdyz chcete pfipravovat smoothie, ndlijte vzdy
minimdln& 100 ml tekutiny do mixovacich
nédob @/©.

4) Nasadte drzdk noze @ na mixovaci nddobu

@/0 tak, aby niz @ zapadal do mixovaci
nédoby @/@ a drzdk noze @ pevné utdh-

néte.

5) Nyni nasadte drzdk noze @ s nasroubovanou
mixovaci nddobou @/@ na zdkladnu @ tak,
aby Sipka na drzdku noze @ ukazovala na

symbol ri na zdkladné @.

POZOR! VECNE SKODY!

> K ot&&eni drzdku noze @ uchopte pouze

tento drzdk @), neotdceijte mixovaci nddobou
@/0! V opacném pripadé se mixovaci
nddoba @/@ uvolni a piisady pretecoul

6) Poté otocte drzdkem noze @ tak, aby Sipka
na driéku noze @ ukazovala na symbol )
na zdkladné @. Drzdk noze @ musi citelné
zapadnout tak, aby na zdkladnu @ pevné
dosed|.

7) Zastréte zéstreku do sitové zdsuvky.
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Nastavte pfepinaé rychlosti @ na pozadovany
stupefi a vyckeijte, dokud nedosdhnete pozado-
vané konzistence smoothie.

9) Nastavte piepinaé rychlosti @ na ,0".

UPOZORNENI

> Pokud nelze sprdvné promichat ingredience,
miZe byt nutné pfistroj nadzvednout a mirné
protiepat. Pfitom pevné pridrzujte drzék noze
O ;s mixovaci nddobou @/@ a zdkladnu @,

aby se nic nemohlo uvolnit.

POZOR! VECNE SKODY!

> Pristroj nikdy nepouzivejte déle nez 1 minutu
v kuse! Do3lo by k jeho prehfatil Po 1 minuté
provozu nechte pfistroj nejdFive zchladit.

POZOR! VECNE SKODY!

> K ot&&eni drzdku noze @ uchopte pouze
tento drzék @), neotdcejte mixovaci nddobou
@/0! V opacném pripadé se mixovaci
nddoba @/@ uvolni a piisady pretecoul

10) Kdyz je smoothie hotové, otodte drzdk noze @
tak, aby Sipka na drzdku noze @ ukazovala
na symbol ri na zdkladné @ a sejméte
drzdk noze @ i s nasroubovanou mixovaci
nédobou @/@.

11) Pootoéte mixovaci nédobu @/@ a odsroubujte
drzdk noze @.

12) Nasad'te na mixovaci nddobu @/@ viko
A/0. Pres otvor na piti na viku @/@ mizete

smoothie pfimo pit.
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Cisténi a udrzba
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM!
> Pred kazdym cisténim vytahnéte zdstreku ze
zdsuvky! Hrozi nebezpedi razu elekirickym
proudem!

@ Z&kladnu @ nikdy neponofujte do vody
nebo jinych tekutin!

W Vygistéte pfistroj nejlépe hned po pouziti.
Tak Ize zbytky potravin lépe odstranit.

POZOR! VECNE SKODY!

> Nepouzivejte abrazivni nebo agresivni &istici
prostredky. Mohou poskodit povrch pistroje!

B Otete zékladnu @ vihkym hadfikem. Pfi silném
znedidténi dejte na hadfik trochu jemného myciho
prostfedku. Otete zbytky myciho prostredku
pomoci hadfiku navlh&eného Eistou vodou.

B Omyjte mixovaci nédoby @/@, drzdk noze @
i s nozem @ a viko @/@ v teplé vodé a pri-
dejte jemny myci prostfedek. Poté viechny dily
dobfe opldchnéte &istou vodou, aby na nich
nezistaly zbytky myciho prostfedku.

SSME 250 A2

UPOZORNENI

Pokud pfistroj Cistite ihned po pouziti, docilite ve
vétSiné pripadd dostate¢né hygienického vy&is-
téni mixovacich nddob @/@ a drzdku noze @

ndsledujici alternativou:

> Velkd mixovaci néddoba @: Do velké mixovaci
nadoby @ nalijte 500 ml vody a pfideijte par
kapek jemného myciho prostredku.
Mald mixovaci nédoba @: Do malé mixovaci
nadoby @ nalijte 200 ml vody a pfidejte par
kapek jemného myciho prostredku.

> Nasadte drzdk noze @ a nasroubuijte oba
dily na zékladnu @.

> Stisknéte nékolikrdt pulzni funkci, aby se ndz
© pohyboval ve vods.

> Poté mixovaci nddobu @/@ a drzdk noze @
vyplachnéte velkym mnozZstvim vody, aby se
odstranily zbytky myciho prostredku.

B Po vy¢isténi viechny &asti dobfe vytiete do
sucha.

UPOZORNENI

> Vika @/@), mixovaci nddoby @/@ a drzdk
noze @ miZete myt také v mycce na nddobi.
Polozte dily, pokud je to mozné, do horni pri-
hradky mycky a dbejte na to, aby se Z&4dné
z &&sti nezaklinila. V opagném pfipadé mize
doijit k jejich zdeformovanil

Skladovani
W Vygistény pfistroj ulozte na &istém, bezprasném
a suchém misté.

B Kabel mdzete slozit a pomoci klipu na kabelu @
iej upevnit.
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Odstranéni zavad

Zavada

o
Reseni

Pristroj nefunguije.

Zéstreka neni zastréend do zdsuvky.

Zastréte zéstreku do sifové
zdsuvky.

Sifovd zdsuvka je vadnd.

PouZijte jinou sifovou zdsuvku.

Pristroj je vadny.

Obratte se na servis.

Pistroj neni sprdvné smontovdn.

Zkontrolujte smontovdni pfistroje
a toto opravte.

Pokud nemiZete odstranit poruchy vy3e popsanym zpUsobem nebo pokud zjistite jakoukoli jinou
zévadu, obrafte se na nds servis.
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Likvidace
V zadném pripadé nevyha-
zujte pristroj do normadlniho
domovniho odpadu. Tento

vyrobek podléha evropské
smérnici €. 2012/19/EU.

Zlikviduijte pfistroj prostfednictvim schvaleného
likvidaéniho podniku nebo Vaieho komundlniho
sb&rného dvora. Dodrzujte aktudiné platné pred-
pisy. V piipadé pochybnosti se informujte ve svém
sbé&rmém dvore.

Obal se skléddd z ekologickych materi-
% 40, které Ize zlikvidovat v komundlnich

sb&rnych recyklaénich dvorech.
Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,
na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prdva viéi prodeici vyrobku. Tato

zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvedenou
zérukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zacing plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveite origindl pokladniho listku. Tento doklad
je potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku
dojde k vad& materidlu nebo vyrobni zavadg, pak
Vém podle nadeho uvézeni vyrobek zdarma opro-
vime nebo vyménime. Pfedpokladem této zdruky
ie, ze bude béhem ffileté Ihity predlozen vadny
pfistroj a doklad o koupi (pokladni listek) a struéné
se popiSe v ¢em zdvada spoéivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na zdvadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.
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Zaruéni doba a zakonné naroky
vyplyvaijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje.
To plati i pro vymé&néné a opravené souédsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podiéhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zéaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souddsti pro-
duktu, které jsou vystaveny normdlnimu opotiebeni,
a proto je |ze povazovat za opotfebovatelné dily
nebo za poskozeni kfehkych sou&asti jako jsou
napf. spinace, akumuldtory, formy na pegeni nebo
&asti, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivdni vyrobku se musi presné dodr-
Zovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze.
Uéelom pouziti a Gkontim, které se v navodu

k obsluze nedoporuéuiji nebo se pted nimi varuje,
je treba se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouziti. Pfi nesprédvném a neodborném
pouZivani, pfi pouZiti nésili a pfi zasazich, které
nebyly provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi
provozovnami, zéruéni naroky zanikaii.
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Vyf¥izeni v pFipadé zaruky
Pro zaijisténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (napf. IAN 12345) jako
doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém titku, ryting,
na titulni strané svého névodu (vlevo dole) nebo
jako ndlepku na zadni nebo spodni strané.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo
jiné zavady, kontaktujte nejprve nize uvedené
servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mizete pfi prilozeni dokladu o ndkupu (pokladni
listek) a pfi uvedeni, v ¢em spociva vada a kdy k
ni doslo, poslat vyrobek pro Vés bez postovného
na adresu, kterou Vdm ozndmi servis.

Na webovych strankach
www.lidl-service.com si miZete
stahnout tyto @ mnoho dalsich
prirugek, videi o vyrobku a software.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 282237

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze nésledujici adresa neni adre-
sou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.komperncss.com
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SMOOTHIE-MAKER

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerdates.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBer
Gebrauch

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich der Herstellung
von Smoothies und anderen Mixgetrénken. Dieses
Gerdt ist ausschlieBlich fir die Benutzung in privaten
Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es nicht gewerb-

lich.

Lieferumfang
Smoothie-Maker

(2 Deckel, 2 Mixbehdlter, 1 Basis, 1 Messerhalter
mit Messer)

Bedienungsanleitung

Rezeptheft

Kontrollieren Sie den Lieferumfang direkt nach
dem Auspacken auf Vollstéindigkeit und Besché-
digungen. Wenden Sie sich, wenn nétig, an den
Service.
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Gerdétebeschreibung
Mixbehélter (groB)

Deckel

Messer

Messerhalter

Basis
Geschwindigkeitsschalter
Kabelclip

Deckel

Mixbehdlter (klein)

00000000

Technische Daten

Nennspannung: 220-240V ~/50 Hz
Max. Leistungsaufnahme: 220 - 250 W
KB-Zeit: 1 Minute

Q"[J Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Lebensmitteln
in Beriihrung kommen, sind lebensmittelecht.

KB-Zeit

Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange
man ein Gerdt betreiben kann, ohne dass der
Motor iiberhitzt und Schaden nimmt. Nach der
angegebenen KB-Zeit muss das Gerét solange
ausgeschaltet werden, bis sich der Motor auf
Raumtemperatur abgekihlt hat.

Was ist ein Smoothie?

Ein Smoothie ist ein sogenanntes ,Ganzfruchtge-
trank”. In Smoothies werden ganze Friichte, bis
auf Schale und Kerne, verarbeitet. So entsteht eine
cremige Konsistenz. Dem eigenen Geschmack sind
bei der Zubereitung kaum Grenzen gesetzt: so
kann man auch Joghurt, zerstof3enes Eis, Kréuter
oder Eiscreme fir Smoothies verwenden.
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Sicherheitshinweise

GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

~ SchliefBen Sie das Gerdt nur an eine vorschriftsméBig installierte und
geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben
auf dem Typenschild des Gerdtes ibereinstimmen.

» Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel nicht nass oder feucht
wird. Fihren Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder besché&digt
werden kann.

» Halten Sie das Netzkabel von heif3en Oberfléchen fern.

» Fihren Sie keine Reparaturarbeiten am Gerat durch. Jegliche Repara-
turen missen durch den Kundendienst oder von qualifiziertem Fach-
personal durchgefihrt werden.

» Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn das Gerét
gereinigt wird oder im Fehlerfall. Ausschalten alleine gentgt nicht,
weil noch immer Netzspannung im Gerdt anliegt, solange der Netz-
stecker in der Netzsteckdose steckt.

» Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von
autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

» Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

© Sie dirfen das Gerdét keinesfalls in Wasser oder andere Flissigkei-
ten tauchen.
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A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Trennen Sie das Gerdt grundsatzlich vom Stromnetz, wenn Sie Zube-
hérteile abnehmen oder anbringen. Ein unbeabsichtigtes Einschalten
des Gerdtes wird so vermieden.

» Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusam-
menbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu
trennen.

» Dieses Gerdt darf nicht von Kindern benutzt werden.

» Verwenden Sie nur die Original-Zubehérteile zu diesem Gerdt. Zube-
hérteile anderer Hersteller sind dafir mdglicherweise nicht geeignet
und fihren zu Gefdhrdungen!

~ Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

~ Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

» Vorsicht: das Messer ist sehr scharfl Gehen Sie daher vorsichtig bei
der Reinigung vor.

~ Vorsicht: das Messer ist sehr scharfl Gehen Sie daher vorsichtig beim
Abnehmen des Mixbehalters vor.

» Missbrauchen Sie das Gerdt nicht fir andere Zwecke, als in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben. Ansonsten besteht Verletzungsge-

fahr!

» Wechseln Sie das Zubehér nur bei Stillstand des Antriebs und bei ge-
zogenem Netzstecker! Das Gerdt lauft nach dem Ausschalten noch
kurze Zeit nach!

> Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt.

» Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Zusatzteilen, die im Betrieb
bewegt werden, muss das Gerdt ausgeschaltet und vom Netz ge-
trennt werden.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!

~ Fillen Sie niemals harte Zutaten, wie Nisse, Stiele, groBe Kérner

oder Kerne in das Geratl!

» Fillen Sie niemals heif3e Zutaten in das Gerdt!

» Benutzen Sie das Gerdt niemals, um Eiswiirfel zu zerkleinern, ohne
dass auch Flussigkeit im Mixbehdlter eingefullt ist!

Vor dem ersten Gebrauch

1) Entnehmen Sie alle Teile aus dem Karton und
entfernen Sie das Verpackungsmaterial und
eventuelle Schutzfolien.

2) Reinigen Sie dlle Teile, wie im Kapitel ,Rei-
nigung und Pflege” beschrieben. Stellen Sie
sicher, dass alle Teile vollsténdig getrocknet

sind.

Zutaten vorbereiten

M Entfernen Sie Schalen, wie Orangenschalen
oder die Haut von Kiwis, von den Friichten.

M Entfernen Sie grof3e Kerne und Steine, wie bei
Pfirsichen, aus den Friichten.

M Schneiden Sie das Obst in kleine Stiicke
(ca. 1-2cm).

B Schneiden Sie Kréuter oder Salate in kleine
Stiicke.

> Sie kdnnen mit diesem Geréit auch Eiswirfel
zerkleinern (max. 50 g/ ca. 2-4 Eiswiirfel).
Geben Sie die ganzen Eiswiirfel jedoch nur
in den Mixbehdlter @/@), wenn gleichzeitig
auch andere Flissigkeiten darin verarbeitet
werden. Benutzen Sie immer die Pulse-Funk-
tion, wenn Sie ganze Eiswiirfel verarbeiten.
Grundsétzlich empfehlen wir jedoch die
Verwendung von bereits zersto3enem Eis fir
dieses Gerdt.
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Geschwindigkeitsstufen
,,oll

Gerdt ist ausgeschaltet.

“
” I

Zum Zerkeinern und Mischen von weichen und
flissigen Zutaten, wie z. B. Erdbeeren oder Joghurt.

”"ll

Zum Zerkeinern und Mischen von festeren und
flissigen Zutaten, wie z. B. Rote Bete oder Kiirbis.

“”
” P

fir kurzen, kraftvollen Impulsbetrieb (Pulse-Funk-
tion), z. B. zum Crushen von Eiswiirfeln oder zur
Reinigung. Der Geschwindigkeitsschalter @ rastet
in dieser Stellung nicht ein, um den Motor nicht zu
Uberlasten. Halten Sie den Geschwindigkeitsschal-
ter @ deshalb nur kurz in dieser Stellung.
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Geréat bedienen

1) Stellen Sie die Basis @ auf eine saubere und
ebene Flache.

2) Wahlen Sie den fir lhren Smoothie passenden

Mixbehdlter @/©:
— grofer Mixbehdlter @, fir ca. 600 ml

Smoothie,

— kleiner Mixbehalter @, fir ca. 300 ml
Smoothie.

3) Fillen Sie die vorbereiteten Zutaten in den
Mixbehdlter @/@. Fillen Sie immer zuerst die
flissigen Zutaten und dann erst die festeren,
wie etwa Friichte oder zersto3enes Eis, ein.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Fillen Sie niemals mehr Zutaten als bis zur
MAX-Markierung am Mixbehélter @/@ ein!
Das Gerdt kann die Zutaten dann nicht mehr
richtig vermengen!

> Fillen Sie immer mindestens 100 ml Flijs-
sigkeit in die Mixbehdlter @/@, wenn Sie

einen Smoothie zubereiten.

4) Setzen Sie den Messerhalter @ auf den Mix-
behalter @/@, so dass das Messer @ in den
Mixbehdlter @/@ ragt und schrauben Sie
den Messerhalter @ fest.

5) Setzen Sie nun den Messerhalter @ mit dem
aufgeschraubten Mixbehdélter @/@ so auf die
Basis @, dass der Pfeil am Messerhalter @
auf das Symbol ri an der Basis @ weist.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Fassen Sie zum Drehen des Messerhalters @
nur den Messerhalter @ an, drehen Sie
nicht am Mixbehdlter @/@! Ansonsten 16st
sich der Mixbehdalter @/@ und die Zutaten

|aufen heraus!

6) Drehen Sie dann den Messerhalter @, so dass
der Pfeil am Messerhalter @ auf das Symbol
@ on der Basis @ weist. Der Messerhalter @
muss spirbar einrasten, so dass er fest auf der
Basis @ sitzt.

7) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose.
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Stellen Sie den Geschwindigkeitsschalter @
auf die gewiinschte Stufe und warten Sie, bis
die gewiinschte Konsistenz des Smoothies
erreicht ist.

9) Stellen Sie den Geschwindigkeitssschalter @
auf ,0”.

> Falls sich die Zutaten nicht richtig vermengen,
kann es nétig sein, das Gerdt anzuheben
und etwas zu schiitteln. Halten Sie dabei den
Messerhalter @ mit Mixbehdlter @/@ und
die Basis @ fest, damit sich nichts voneinan-
der 16sen kann.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Betreiben Sie das Gerét niemals lénger als
1 Minute am Stiick! Das Gerdt iberhitzt!
Lassen Sie das Gerdt nach 1 Minute Betrieb
erst abkihlen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Fassen Sie zum Drehen des Messerhalters @
nur den Messerhalter @ an, drehen Sie
nicht am Mixbehdlter @/@! Ansonsten 15st
sich der Mixbehdlter @/@ und die Zutaten

laufen heraus!

10) Wenn der Smoothie fertig ist, drehen Sie den
Messerhalter @ so weit, dass der Pfeil am
Messerhalter @ auf das Symbol rh an der
Basis @ weist und nehmen den Messerhalter @
mit dem aufgeschraubtem Mixbehdilter @/@ ab.

11) Drehen Sie den Mixbehdlter @/@ um und
schrauben Sie den Messerhalter @ ab.

12) Schrauben Sie den Deckel @/@ auf den
Mixbehélter @/@. Durch die Trinksffnung am
Deckel @/@ kénnen Sie den Smoothie direkt

trinken.
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Reinigung und Pflege

GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzste-
cker aus der Netzsteckdose! Es besteht die
Gefahr eines elekirischen Schlages!

Tauchen Sie die Basis @ niemals in Wasser
oder andere Flissigkeiten!

M Reinigen Sie das Gerét am besten sofort nach
der Benutzung. Dann lassen sich Lebensmittel-
reste leichter entfernen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Verwenden Sie keine scheuernden oder
aggressiven Reinigungsmittel. Diese kénnen
die Oberfléche beschadigen!

B Wischen Sie die Basis @ mit einem feuchten
Tuch ab. Bei hartnéckigeren Verschmutzungen,
geben Sie ein mildes Spiilmittel auf das Tuch.
Wischen Sie Spiilmittelreste mit einem mit klarem
Wasser befeuchteten Tuch ab.

M Reinigen Sie die Mixbehdlter @/@), den
Messerhalter @ mit Messer @ und die Deckel
A/0 in warmem Wasser und geben Sie ein
mildes Spilmittel hinzu. Spilen Sie danach
alle Teile mit klarem Wasser ab, so dass keine
Spilmittelreste mehr daran haften.
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Wenn Sie das Gerét direkt nach der Benutzung
reinigen, erzielen Sie eine in den meisten Féllen
ausreichende hygienische Reinigung der Mixbe-
hdlter @/@ und des Messerhalters @ durch

folgende Alternative:

> Grofer Mixbehélter @: Fiillen Sie den gro-
Ben Mixbehdalter @ mit ca. 500 ml Wasser
und geben Sie einige Tropfen eines milden
Spilmittels dazu.
Kleiner Mixbehdlter @: Fillen Sie den klei-
nen Mixbehdlter @ mit ca. 200 ml Wasser
und geben Sie einige Tropfen eines milden
Spilmittels dazu.

> Setzen Sie den Messerhalter @ auf und
schrauben Sie beides auf die Basis @.

> Betdtigen Sie einige Male die Pulse-Funktion,
so dass das Messer € durch das Wasser
pfligt.

> Spilen Sie danach den Mixbehélter @/@
und den Messerhalter @ mit viel klarem Was-
ser ab, so dass alle Spiilmittelreste beseitigt sind.

B Trocknen Sie nach der Reinigung alle Teile gut ab.

> Sie kdnnen die Deckel @/@), die Mixbehdlter
@/0 und den Messerhalter @ auch in der
Spilmaschine reinigen. Legen Sie die Teile,
wenn méglich, in den oberen Korb der Spiil-
maschine und achten Sie darauf, dass keines
der Teile eingeklemmt wird. Ansonsten kann
es zu Verformungen kommen!

Aufbewahrung

B Bewahren Sie das gereinigte Gerét an einem
sauberen, staubfreien und trockenen Ort auf.

Bl Das Kabel kénnen Sie zusammenlegen und mit
Hilfe des Kabelclips @ fixieren.
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Fehlerbehebung

Fehler

Ursache

Loésung

Das Gerat
funktioniert nicht.

Der Netzstecker ist nicht mit dem Stromnetz
verbunden.

Stecken Sie den Netzstecker in
eine Netzsteckdose.

Die Netzsteckdose ist defekt.

Benutzen Sie eine andere
Netzsteckdose.

Das Gerdt ist defekt.

Wenden Sie sich an den Service.

Das Gerdt ist nicht korrekt zusammen
gebaut.

Prisfen Sie den Zusammenbau
des Gerdgtes und korrigieren
Sie diesen.

Sollten sich die Stérungen nicht mit oben stehenden Fehlerbehebungen beheben lassen oder wenn
Sie andere Arten von Stérungen feststellen, wenden Sie sich bitte an unseren Service.
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Entsorgung

Werfen Sie das Gerdt keines-
falls in den normalen Hausmill.
Dieses Produkt unterliegt

der europadischen Richtlinie
2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerit iber einen zugelassenen
Entsorgungsbetrieb oder iber lhre kommunale
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell
geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifels-
fall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
@ freundlichen Materialien, die Sie iiber
%8 die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Garantie der
KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.

Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb

der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt

zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts

beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdghrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitéitsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkis sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 282237

40 DE | AT | CH

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

SSME 250 A2
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